
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
WAISTBAND BERETTA 84/85 F-TAN-RIGHT HAND

Featuring a reinforced thumb break retention strap, a sturdy injection-molded
nylon clip locks the holster onto the belt. The Waistband holster carries the
handgun in a vertical orientation, with no cant or angle, so it can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
premium center cut steerhide, the Waistband fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL WAISTBAND BERETTA 84/85 F-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021304
Mfr. No.: WB206
Color: Tan
Hand: Right
Make: Beretta
Material: Leather
Model: 84/85F
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.152kg
UPC: 601299161139

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTERS
Einführung
Danke, dass du dich für die WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS von Galco International entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um sichere und bequeme Trageoptionen für deine Beretta 84/85 F
Handfeuerwaffe zu bieten. Um deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Verwendung dieses Produkts zu
gewährleisten, lies bitte die in diesem Dokument aufgeführten Richtlinien sorgfältig durch und halte dich daran.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell kompatibel ist, bevor du es verwendest.
Behandle deine Waffe immer so, als ob sie geladen wäre.
Bewahre deine Waffe sicher und außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung befindest, wenn
du deine Waffe ziehst oder wieder ins Holster steckst.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Beschädigungen. Verwende es nicht, wenn es
kompromittiert ist.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Nutzung von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck: das Tragen deiner Beretta 84/85 F
Handfeuerwaffe.
Stelle sicher, dass das Holster vor dem Tragen sicher an deinem Gürtel befestigt ist.
Vermeide es, andere Gegenstände als die Waffe im Holster zu platzieren.
Versuche nicht, das Holster auf irgendeine Weise zu modifizieren.
Sei vorsichtig, wenn du deine Waffe ziehst oder wieder ins Holster steckst, um versehentliche
Abfeuerungen zu vermeiden.
Wenn du die AppendixTrageweise verwendest, stelle sicher, dass das Holster korrekt positioniert ist, um
Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer über den Gürtel, um das Holster an Ort und Stelle zu
sichern.
Stelle sicher, dass das Holster vertikal ohne Neigung oder Winkel positioniert ist, um optimale
Sicherheit und Zugänglichkeit zu gewährleisten.

Nutzung:2.

Um die Waffe einzuführen, stelle sicher, dass sie entladen ist.
Platziere die Waffe vorsichtig im Holster und achte darauf, dass sie vollständig sitzt.
Um die Waffe zu ziehen, greife mit deiner dominanten Hand die Waffe und stütze mit der anderen
Hand das Holster, um zu verhindern, dass es von deinem Körper weggezogen wird.
Beim Wiedereinführen der Waffe mache dies langsam und bewusst, wobei du darauf achtest, dass
kein Teil deines Körpers im Weg der Waffe ist.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst.
Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo
möglich, zu recyceln.
Halte dich an die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Leder und Kunststoffprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich dieses Produkts kontaktiere bitte direkt den Hersteller. Stelle
sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast, wenn du Unterstützung suchst.

Durch die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du ein sicheres und effektives
Erlebnis mit deinem WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit in deinen
Waffenpraktiken priorisierst.



Safety Instruction Guide for WAISTBAND INSIDE
THE PANT HOLSTERS
Introduction
Thank you for choosing the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS by Galco International. This product is
designed to provide secure and comfortable carry options for your Beretta 84/85 F handgun. To ensure your
safety and the proper use of this product, please read and follow the guidelines outlined in this document.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model before use.
Always treat your firearm as if it is loaded.
Store your firearm securely and out of reach of children.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when drawing or
reholstering your firearm.
Regularly inspect the holster for wear and damage. Do not use if compromised.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the holster for its intended purpose: carrying your Beretta 84/85 F handgun.
Ensure the holster is properly secured to your belt before carrying.
Avoid placing any objects in the holster other than the firearm.
Do not attempt to modify the holster in any way.
Be cautious when drawing or reholstering your firearm to avoid accidental discharge.
If using the appendix carry option, ensure that the holster is positioned correctly to prevent injury.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the injectionmolded nylon clip over the belt to secure the holster in place.
Ensure that the holster is positioned vertically with no cant or angle for optimal safety and
accessibility.

Usage:2.

To insert the firearm, ensure it is unloaded.
Carefully place the firearm into the holster, ensuring it is fully seated.
To draw the firearm, use your dominant hand to grip the firearm, and with your other hand,
support the holster to prevent it from being pulled away from your body.
When reholstering, do so slowly and deliberately, ensuring that no part of your body is in the way
of the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the materials where possible.
Follow your local regulations regarding the disposal of leather and plastic products.



Contact Information for Further Support
For safety inquiries or concerns regarding this product, please contact the manufacturer directly. Ensure you
have the product details at hand when seeking assistance.

By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with
your WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS. Thank you for prioritizing safety in your firearm practices.



Guía de Instrucciones de Seguridad para FUNDAS
DE CINTURA DENTRO DEL PANTALÓN
Introducción
Gracias por elegir la FUNDAS DE CINTURA DENTRO DEL PANTALÓN de Galco International. Este producto está
diseñado para ofrecer opciones de transporte seguras y cómodas para tu pistola Beretta 84/85 F. Para
garantizar tu seguridad y el uso adecuado de este producto, por favor, lee y sigue las pautas que se describen
en este documento.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego antes de usarla.
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada.
Almacena tu arma de fuego de forma segura y fuera del alcance de los niños.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de estar en un lugar seguro al desenfundar o volver a guardar tu
arma de fuego.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste y daños. No la uses si está comprometida.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el transporte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa la funda solo para su propósito previsto: llevar tu pistola Beretta 84/85 F.
Asegúrate de que la funda esté bien sujeta a tu cinturón antes de llevarla.
Evita colocar objetos en la funda que no sean el arma de fuego.
No intentes modificar la funda de ninguna manera.
Ten cuidado al desenfundar o volver a guardar tu arma para evitar disparos accidentales.
Si utilizas la opción de transporte en el apéndice, asegúrate de que la funda esté posicionada
correctamente para prevenir lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Desliza el clip de nylon moldeado por inyección sobre el cinturón para asegurar la funda en su
lugar.
Asegúrate de que la funda esté posicionada verticalmente sin inclinación ni ángulo para una
seguridad y accesibilidad óptimas.

Uso:2.

Para insertar el arma de fuego, asegúrate de que esté descargada.
Coloca cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada.
Para desenfundar el arma, utiliza tu mano dominante para agarrar el arma, y con la otra mano,
sujeta la funda para evitar que se despegue de tu cuerpo.
Al volver a guardar el arma, hazlo despacio y deliberadamente, asegurándote de que ninguna
parte de tu cuerpo esté en el camino del arma.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable.
Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclar los materiales cuando sea posible.
Sigue las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero y plástico.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas o preocupaciones sobre la seguridad de este producto, contacta directamente al fabricante.
Asegúrate de tener los detalles del producto a mano cuando busques asistencia.

Al adherirte a estas pautas e instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva
con tu FUNDAS DE CINTURA DENTRO DEL PANTALÓN. Gracias por priorizar la seguridad en tus prácticas con
armas de fuego.



Guide de sécurité pour les ÉTUIS À CEINTURE À
L'INTÉRIEUR DU PANTALON
Introduction
Merci d'avoir choisi les ÉTUIS À CEINTURE À L'INTÉRIEUR DU PANTALON de Galco International. Ce produit est
conçu pour offrir des options de transport sécurisées et confortables pour votre arme de poing Beretta 84/85 F.
Pour garantir votre sécurité et une utilisation appropriée de ce produit, veuillez lire et suivre les directives
décrites dans ce document.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que l'étui est compatible avec votre modèle d'arme avant utilisation.
Traitez toujours votre arme comme si elle était chargée.
Rangez votre arme de manière sécurisée, hors de portée des enfants.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'être dans un endroit sûr lorsque vous
dessenez ou réholstrez votre arme.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter l'usure et les dommages. Ne l'utilisez pas s'il est compromis.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez uniquement l'étui pour son but prévu : transporter votre arme de poing Beretta 84/85 F.
Assurezvous que l'étui est correctement fixé à votre ceinture avant de porter.
Évitez de placer des objets dans l'étui autre que l'arme.
Ne tentez pas de modifier l'étui de quelque manière que ce soit.
Soyez prudent lorsque vous dessinez ou réholstrez votre arme pour éviter les décharges accidentelles.
Si vous utilisez l'option de port en appendix, assurezvous que l'étui est positionné correctement pour
éviter les blessures.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :1.

Faites glisser le clip en nylon moulé par injection sur la ceinture pour fixer l'étui en place.
Assurezvous que l'étui est positionné verticalement sans inclinaison pour une sécurité et une
accessibilité optimales.

Utilisation :2.

Pour insérer l'arme, assurezvous qu'elle est déchargée.
Placez soigneusement l'arme dans l'étui, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Pour tirer l'arme, utilisez votre main dominante pour saisir l'arme, et avec votre autre main,
maintenez l'étui pour éviter qu'il ne soit tiré de votre corps.
Lorsque vous réholstrez, faitesle lentement et délibérément, en vous assurant qu'aucune partie de
votre corps ne se trouve sur le chemin de l'arme.

Instructions d'élimination
Éliminez l'étui de manière responsable.
Si l'étui est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.
Suivez vos réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir et en plastique.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter directement le
fabricant. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main lorsque vous demandez de l'aide.

En respectant ces directives de sécurité et instructions, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace
avec vos ÉTUIS À CEINTURE À L'INTÉRIEUR DU PANTALON. Merci de donner la priorité à la sécurité dans vos
pratiques avec les armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le FODERE
DA PANTALONE ALL'INTERNO DELLA CINTURA
Introduzione
Grazie per aver scelto le FODERE DA PANTALONE ALL'INTERNO DELLA CINTURA di Galco International. Questo
prodotto è progettato per fornire opzioni di trasporto sicure e confortevoli per la tua pistola Beretta 84/85 F. Per
garantire la tua sicurezza e il corretto utilizzo di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le linee guida
delineate in questo documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello della tua arma prima dell'uso.
Tratta sempre la tua arma come se fosse carica.
Conserva la tua arma in modo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di trovarti in un luogo sicuro quando estrai o riponi
la tua arma.
Controlla regolarmente la fondina per segni di usura e danni. Non utilizzarla se compromessa.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza la fondina solo per il suo scopo previsto: trasportare la tua pistola Beretta 84/85 F.
Assicurati che la fondina sia fissata correttamente alla tua cintura prima di indossarla.
Evita di inserire oggetti nella fondina che non siano l'arma.
Non tentare di modificare la fondina in alcun modo.
Fai attenzione quando estrai o riponi la tua arma per evitare scariche accidentali.
Se utilizzi l'opzione di trasporto in appendice, assicurati che la fondina sia posizionata correttamente per
prevenire infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Fissa la clip in nylon stampato ad iniezione sopra la cintura per mantenere la fondina in posizione.
Assicurati che la fondina sia posizionata verticalmente senza inclinazione per garantire la massima
sicurezza e accessibilità.

Uso:2.

Per inserire l'arma, assicurati che sia scarica.
Posiziona con cura l'arma nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita.
Per estrarre l'arma, utilizza la mano dominante per afferrare l'arma e con l'altra mano supporta la
fondina per evitare che venga tirata via dal corpo.
Quando riponi l'arma, fallo lentamente e deliberatamente, assicurandoti che nessuna parte del tuo
corpo sia in mezzo all'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile.
Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, considera di riciclare i materiali quando possibile.
Segui le normative locali riguardanti lo smaltimento di prodotti in pelle e plastica.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza di questo prodotto, ti preghiamo di contattare
direttamente il produttore. Assicurati di avere i dettagli del prodotto a portata di mano quando cerchi
assistenza.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con le tue
FODERE DA PANTALONE ALL'INTERNO DELLA CINTURA. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle tue
pratiche di utilizzo delle armi.



Turvaohjeet WAISTBAND INSIDE THE PANT
HOLSTERS tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS tuotteen. Tämä tuote on
suunniteltu tarjoamaan turvallisia ja mukavia kantovaihtoehtoja Beretta 84/85 F kiväärillesi. Varmistaaksesi
turvallisuutesi ja tuotteen oikean käytön, lue ja noudata tämän asiakirjan ohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin kanssa ennen käyttöä.
Käsittele asetta aina kuin se olisi ladattu.
Säilytä asetta turvallisesti ja lasten ulottumattomissa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että olet turvallisessa ympäristössä, kun vedät tai laitat asetta
takaisin holsteriin.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto ja vauriot. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: Beretta 84/85 F kiväärin kantamiseen.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen kantamista.
Vältä laittamasta holsteriin muita esineitä kuin asetta.
Älä yritä muokata holsteria millään tavalla.
Ole varovainen, kun vedät tai laitat asetta takaisin holsteriin, jotta vältät vahingossa tapahtuvan
laukaamisen.
Jos käytät vyöhön kiinnitystä, varmista, että holsteri on oikein sijoitettu loukkaantumisen estämiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Liukuta ruiskuvalettua nylonklipsiä vyön yli varmistaaksesi holsterin paikoillaan.
Varmista, että holsteri on pystysuorassa asennossa ilman kallistusta tai kulmaa optimaalisen
turvallisuuden ja saavutettavuuden varmistamiseksi.

Käyttö:2.

Aseta ase holsteriin vain, kun se on tyhjennetty.
Aseta ase huolellisesti holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan.
Vedä asetta käyttämällä dominoivaa kättäsi, ja tue holsteria toisella kädelläsi estääksesi sen
vetäytymisen pois kehostasi.
Kun laitat asetta takaisin holsteriin, tee se hitaasti ja harkitusti, varmistaen, että mikään kehosi osa
ei ole aseen tiellä.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos se on
mahdollista.
Noudata paikallisia sääntöjä ja määräyksiä, jotka koskevat nahka ja muovituotteiden hävittämistä.



Lisätietoja
Turvaohjeiden ja ohjeiden noudattamalla voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen WAISTBAND
INSIDE THE PANT HOLSTERS tuotteen kanssa. Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle asekäytössäsi.



Säkerhetsinstruktionsguide för WAISTBAND
INSIDE THE PANT HOLSTERS
Introduktion
Tack för att du valt WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS från Galco International. Denna produkt är
utformad för att erbjuda säkra och bekväma bäralternativ för din Beretta 84/85 Fhandkanon. För att säkerställa
din säkerhet och korrekt användning av denna produkt, vänligen läs och följ riktlinjerna som anges i detta
dokument.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att holstern är kompatibel med din vapentyp innan användning.
Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat.
Förvara ditt vapen säkert och utom räckhåll för barn.
Var medveten om din omgivning och säkerställ att du befinner dig i en säker miljö när du drar eller
återholstrar ditt vapen.
Inspektera regelbundet holstern för slitage och skador. Använd den inte om den är komprometterad.
Följ alla lokala lagar och regler kring bärande och användning av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast holstern för sitt avsedda syfte: att bära din Beretta 84/85 Fhandkanon.
Se till att holstern är ordentligt fäst på ditt bälte innan du bär den.
Undvik att placera några föremål i holstern, förutom vapnet.
Försök inte att modifiera holstern på något sätt.
Var försiktig när du drar eller återholstrar ditt vapen för att undvika oavsiktlig avfyrning.
Om du använder appendixbäralternativet, se till att holstern är korrekt placerad för att förhindra skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Skjut den injektionsformade nylonklämman över bältet för att fästa holstern på plats.
Se till att holstern är placerad vertikalt utan lutning eller vinkel för optimal säkerhet och
tillgänglighet.

Användning:2.

För att sätta in vapnet, se till att det är oladdat.
Placera försiktigt vapnet i holstern och säkerställ att det är helt på plats.
För att dra vapnet, använd din dominerande hand för att greppa vapnet, och med den andra
handen, stöd holstern för att förhindra att den dras bort från din kropp.
När du återholstrar, gör det långsamt och medvetet, och se till att ingen del av din kropp är i
vägen för vapnet.

Avfallsinstruktioner
Kassera holstern på ett ansvarsfullt sätt.
Om holstern är skadad bortom användning, överväg att återvinna materialen där det är möjligt.
Följ dina lokala regler angående avfallshantering av läder och plastprodukter.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För säkerhetsfrågor eller bekymmer angående denna produkt, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att du
har produktinformation till hands när du söker hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse
med dina WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina skjutbanor.
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